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menta plovima. Secundo , quia Hebrai post trans-

itum viderunt Egyptiorum cadavera fluilantia :

Kgyplii aulem non tam profunde ingressi ne-

rant mare, ut in adversum littus ejici possent.

Terfio, Nuwmer. xxxm, 7, Hebreei post {ransitum

maris dicuntur venisse in solitudinem Etham =

Etham autem non trans, sed cis mare 3 nom

ibi fuit fertia Hebreorum mansio, uli jum ante

vidimus eap. xu1, vers, 20,

Verum eontraria sentenlia est communis,

licet Hebros tolam maris latitudinem

ab uno littore in aliud oppositum perv

hoe enim diserta tradit Josephus, Philo ot

nus. ldem innuit Scriplura, cum narrat aqu
gsee fissas, et lebreos per medium ma

non tam transitu
maris fuisset, [
ut enim ex Egypto et mari Rubro perveniatur
in Sina , transiti debet mare Rubrum ; hoe enim
interjacet inter Sina et Egyptum; licel enim ex
Ramesses in Sina, et magis in Chanaan pedestris
sit via directa, que ad latus relinquit mare Ru-
brum, tamen via hee rupibus undigue in lon-
gum ita est obsepta , ifaque prerupta, ut castra
Hebraeorum per illam transire non potuerint, sed
Deo duee flexerint iter per mare Rubrom, quod
necessario pervadendum erat, ut videra est in
tabulis Adrichomii, pag. 146, Errant ergo qui ali-
fer sentiunt.
Ad primum respondeo, Hebrieos in transitu hoe
ndere potuisse quingue horas; nam statim
a nocle mare ingredi eceperunt, et sub an-
roram in littus adversum penetrarunt. Rursum,
poluerunt transi are eq parte et loco, ubi est
angustius, minusque latum, Adde Angelum eos
roborasse, ef incita d accelerandum. Hi
enim dicitur, Psalm. aNon erat in Iri
bus eorum infirmus, » , ut verum fatear,
fum celer transilus tot millionum hominum et
animalium , tam brevi fempore natuvaliter, sine
-, Tiracnlo tieri non poluit. Ubi enim tot ¢ lia, tam
aperta et illusiria miracula videmus , mirari non

debemus, si et in celeritate transeundi miraculum
fuerit.

Ad secundum respondeo, /Egyptiorum cada-
vera in adversum liltus fuisse propulsa et ejecta ,
eo quod mare ex altera parte eis fugientibus et
redeuntibus oceurreret, itaque in adversam par-
tem eos propelleret : addit Philo et Josephus vi
ventornm id effectum -esso- Non dubium An
lum sive per se, sive per venlum, sive per mare

yptios ad littus adversum, in quo erant He-

impulisse,, idgque ad majorem Hebreornm

onem et consolationem , utque ipsi hosti-
se ditare possent.
lesertum Etham

tisse; extendit se ergo Etham tam cis mare,
quam ulfra.

Aliter respondet Lyranus, scilicet desertum hoe
alind ab illo Numer, Xxx11, Utrumque- ta-
men dictum esse Etham. Sic enim plures urk

agi eadem habent nomina.

v s, parlim guasi admir:
um, partim gratulantes populo De
et quasi tripudiasse; et hoc velle Ps
Psalm. cxiir, 4, anit : « Mare vidit
Jordanis conv . Mc
taverunt (gra
arieles, el coll
mare, d fugisti? Montes
it enim mari

metaphorice accipienda videtu

sequilur Cajetanus ey Genebrardus in Ps

4 et 6, el noster Sanchez in cap. Lx1v Isaie,
Alii tamen cum Jansenio illum locum p
cxmr exponunt de terre motu qui conli

poribus facla quasi persiri
Fides ergo hujus miraculi sit penes Hebros.
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nomen €jus. 4. Currus Pharaonis et excreitum ejus projecit in mare, eleelt principes ejus
submersi sunt in mari Rubro. 5. Abyssi operuerunt eos, descenderunt in profundum quasi
lapis. 6. Dextera tua, Domine, magnificata est in fortitudine : dextera tua, Domine, per-
enssit inimicom. 7, Et in multiludine gloriz tue deposnisti adversarios tuos : misist irgm
tnam qua devoravit eos sicut stipulam. 8. Etin spiritu furoris lui congregata sunk aque:
stetit unda fluens, congregalz sunt abyssi in medio mari. 9. Dixit inimicus : Persequar et
comprehendam, dividam spolia, implebitur anima mea : evaginabo gladinm meum, inter-
ficiet eos manus mea. 10. Flavit spititus tuus, et operuit eos mate; submersi sunt quasi
plumbum in aquis vésementibus. 1. Quis similis tui in fortibus, Domine ? quis similis
{ui, maznificus in sanctitate, terribilis atque leudahilis, faciens mirabilia? 12. Extendisti
manum fuam, et devoravit eos terra. 13. Dux fuisliin misericordia toa populo quem Te-
demisti, et portasti enm in fortitudine tua, ad habitacnlune sanctum tonm. 14. Ascende-
runt populi et irali sunt; dolores obtinuerunt habitatores Philisthiim. 15. Tune conturbati
sant principes Edom, robustos Moab oblinuit tremor : obrignerunt omnes habilatores Cha-
nann, 6. Irruat super eos formido ek pavor, in magnitudine brachii tui : fant immobiles
quasi lapis, donee pertranseal populus tuus, Diomine : donec pertranseat popnlus tuns
iste, quem possedisti. 17. Introduces eos, et plantabis in monte hereditalis tue, firmis-
simo habitacalo tuo quod operatus es, Domine : sanctuarium tunm, Domine, quod firma-
vernnt manus tuz. 18, Dominus regnabit in @ternum et ultra. 19. Ingressus est enim
eques Pharao cum curribus et equitibos ejus in mare, et reduxit super eos Dominus aquas
maris + filii autem Israel ambulaverunt per sicenm in medio ejus. 20. Sumpsit ergo Maria
prophetissa, soror Aaron, tympanuim in manu sua; egress@que sunt omnes mulieres post
eam cum tympanis et chors. 21, Quibus pracinebat, dicens : Cantemus Domino ; gloriose
enim magnificatus est: equum et ascensorem ejus dejecit in mare. 22, Tulit antem Moyses
{sracl de mari Ruhro, et egressi sunt in desertum Sur : ambulaveruntque tribus diebus per
solitudinem, et non inveniebant aquam. 93, Et venerunt in Mara, nec poterant bibers
aquas de Mara, eo quod essent amars : unde et congruum loco nomen imposuit, Votans
illum Mara, id est, amaritudinem. 2%. Et murmuravit populus contra Moysen, dicens :
Quid bibemus? 25. At ille clamavit ad Dominum, qui ostendit ei lignum quod eom mi-
sisset in aquas, in duleedinem vers® suni. Ihi constituit ei precepta, atque judicia, et ibi
tentavit enm, 26. dicens : Si audieris vocem Domini Dei tui, et quod 1ectom est coram eo
feceris, et obedieris mandatis ejus, custodierisque omnia precepla illius, eunctum languo-
rem, quem posni in Agyplo, non inducam super te : ego enim Dominus samator fnus.
97, Venerunt autem in Elim fili Israel, ubi erant duodecim fontes aquarnm, et seplua-
ginta palme : et castrametati sunt justa aquas.

CAPUT DECIMUM QUINTUM.

SYNOPSIS CAPITIS.

Moses el Hebrwi conunt epin leo 5 idem facit Maria cum 1is, vers. 20; secundo, vendunt Hebras

n Mara, ubi Moses amaras aquas in dulces vertit, vers. 23; pergunt in Elim, que fuil sexla mansie”

Hebraorum in deserfo.

{. Tunc cecinit Moyses et filii Tsrael carmen hoc Domino, et dixerunt : Cantemus Do-
mino ; gloriose enim magnifieatus est : equum et ascensorem dejecit in mare. 2. Fortitudo
mea, et lans mea Dominus, et factus est mibi in salutem ; iste Deus meus, et glorificabo
enm ; Deus patris mei, et exallabo eum. 3. Dominus quasi vir pugnator, omnipotens

4, Tuxc cECINIT MOYSES ET FILI ISHAEL CABRMEN
106, — quo exnltantes de tam felici maris trans-
i ptiorum submersions , gratias agunt
Deo , sjusque magnificentiam et potentiam cele-
brant; deinde introductionem sui in Chanaan
prophetant. Est ergo hoc carmen epinicium,
propheticnm et Eucharisticum ).

{4) « Nachtigall (sub Otmari nomine latitans), in
Commentatione quam inseripsit, Frogeieate iber die
altmaldiche Ditdung der den Isracliten heiligen Schrifien,
hunc hymnum, gualem nunc eom legimus, a Mdsa el
leraelitis decantatum fuisse, vix eredibile esse putat,
quod ejusmiodi populorum pardm exculiorum émvies
quam brevissima esse solent, 1mo pangis verbis compre-

Quali metro conscriptum sit hoc carmen et
canticum omnium antiquissimum  (nam Lini,
Musi et Orpheei hymnos el carmina plus trecen-
\is annis antecessit), modernos Hebrmos et Lati-
nos latet : periit enim prisca Hebriorum poesis.
Josephus asserii hoc earmen hexametro versu
compositum esse , sed qui ejus sint pades, quie

hendantor, quale illod mulierum carmen amebEnm,
n. xvm, 7. Similiter, quod trajecto feliciter mari

i h s ejus fluctibus Hebrel cantarant
versibus 1 el 21 constitisse existimat, qul

tibus Mose, Aarone et Miriama a choris virorur

ot mulieram alternantibns iternm iteromgne repetitd
essent, interinente subiuds populo 7r Y777, Religni
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tatem, qui-acceptis a Deo benefleiis statim in Jan-  gagy
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frrationales sua pulchritudine, ordine et numero
testantor Creatoris sui gloriam , hominesque ad
aum cogno: um et landandum inflammant.
« Invisibilia enim ipsius a ereatura mundi, per ea
qua facta sunt, intellecta conspiciuntur, sempi-
terna qzm-lnL s virtus et divil

manunm &
quia hoc e
Ita David fecit 1

foeit 5.1

« Domil

ut secim
a Do-
Lae-

xima UI\HQ
oram

Qulinte,

pusilll et mag

>
, landator [
o, ait, Tem

perfectio Chri
neris la
MJI\ m.
EST AT 1N SALUTEM, —
Deum, quia factu
vit me in mari Rul
I 3 \le et e
Dol al
Isnim Lx1V

d.
dgte, ait S, Dasi-
6 Deus,
us Dens ;

soli sor-

2 dliis, quos

tius func vid 8
ey Prophete; adeoque dig
dicentes; «lstecst Deus meus, »

runt
orint,

86T

Sed hae sunt eorum fabulamenta : pronomes
{se mon nhum designat, quam Demm per an-
ntem m Cﬂ]l'llﬂ'ﬁl super CELJ]"'J

illos <cr\'1\ it cesp XIV, .L
ota : Pro J'.Jom mhmkcc esl "1"2 ¢l,id est fortis,
t ex decem Del nominibus, g. d.
infirmi sunt , sed iste Dens nes-

rfis. Burs

us vertit, @d
cet eum col
am, perpetuo in area et Che
1 sno triumphali, reprasen=
ari voluit Deus;uti dicam
1‘3 anus vertit, habttabe enn,
‘=h\'n e n'f«h‘u, votis, laudibus; affee~
syus. Tertin, Vatablus verlit, deco-
m 113 raua, el decorare,
t habitaculum, con-
adix 13 naue significat
n et decornm.
altissimum palam con-

imo, altitudine Dews et
s reram in im- alfisse

. Secundo, alti
enim in Deo est incon

a0 altitude dl\"lnrum
5! » Ter- Tertin,

. quiz omnia ,; qUBCUM-

in urlo ot in terra. Quarto, alli=
et dominationis, ec quod om-
at :‘\‘).l‘h ipmm (i omnes

Quirts,

KLY, f‘_J nto, .lllllu- fuinta.
flat in eelo empyTen,
eum celebrant om-
Angeli ot B iasti
. XL, vers. 822 m(.!cr‘hc ile Dominuim; quans
J itmim adhue,
. Benedicent=s
¥ wtum pu'u\lls nia-
Tat L_lv; exaltante
aboretis : non enim comprs
hL ndelis
3. ]}u\n S QUASI YIR PUGNATOR, OMNIPOTENS 50- Yers, 34
— Chaldmus verlit, Nor :
nai est nomen gjus. Thers ag
naton, Jehova, vel polius Ielieva, Jeftats
ime bellicosus est), Ieheva nomen ‘d‘"rﬂfl:'
¢ Tcheva, ad radicem Vi1 hova, Pharae-
el coniractionem signific: i
£ int, Deus conterens bella,
ere Deuns est Ieheva,, id est, contritor Pha-
tiorum. Alludil rursumad dictam

unde

q.4
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Pharaonis, eap, v, vers,  : « Quis est leheva, ut
audiam vocem ejus? ¢. d. Quid potest vester Ie-

keva? quibus armis me coget, ut illi absequar?
Sic Hebreum Saddad, quod Deum quasi mam-
meum et liberalissimum si 1ific¢L, alibi allndit
ad 11 seadad , id est vastare. Ita Oleast er ; imo
ipse vult hoc pmprmm et 5Luummn 2558 fi-
catum et etymon nominis tetragrammati Tehen a,
ull dixi cap. vi, vers. 3.

4. EXERCITUN EJUS PROJECIT IN MARE. — Pro pro-
Jjeett, hebraice est [ dara, id est efaculatus ast,
g. d. Tam facile ef valide Deus dejecit J‘w\p-
tios, gnam facile et valide sagillarius sagitiam
emitlit.

5. ABYSSI (aquarum voragines) OPERUERUNT E0S,
DESCENDERUNT IN PROFUNDUM QUASI LAPIS, — ¢. d.

yplii aquis maris recurrentibus, sibique ob-
viantibus, cum ascendere et enatare conarentur,
vi fluctnnm repulsi in profundum maris descen-
derunt,

6. DEXTERA TUA WAGNIFICATA EST IN FORTIT UDINE,
— palam omnibus factum est tuam dext
est robur et potentiam, csse magnam, e
tudine fortique contritione Agyptiorum gquam

exercuil. Unds Vatablus vertit, eveellenti virtute
eminuit dextera tua (1),

7. ET 1N NULTITUDINE GLORLE TUE DEPOSUISTI AD=
YERSARIOS TUOS. — uGlorim, » id est, fortitudinis,
per quam gloriose glorificatus es; est metony
mia : ponitur enim effectus pro causa. Orn: atis
et poeseos causa, vario schem dem effert,
idem dicit Moses, inquit Euthymius. Pro deg
suisti hebr. est DVWIN taharos, id est, subvert
dissipasti.

MiSISTI IRAN TUAM, — pufa supplicia ac
qu ir® tuz, id est, divine justi is,
effectus; est metonymia, Ita E \p,nv
site iram, sive ardorem et i enim He-
breis ira dicilw
sumit ignis.

8. ET IN SPIMITU FUROWIS TUI CONGREGATE SUNT

relin indigna
¢ spiritus, ut Psal. cxxxvi, ve
spiritu tuo? » Isaiz cap. Xxx
ejus velut torrens inundans;» Z
vers. § : o« Requiescere fecerunt spiri
iram seilicet meam. Spirifus ergo
ignatio furibunda, uf hac phr
acrem Dei iram, id est, ulciscend mam vo-
luntatem, significet; ideo enim Deus divisit, el in
eumulum collegit, sive congregavit aquas maris,
ut, Hebreeis transgressis, Egyplios lis, quasi mo-
Jibus et montibus obrueret.
Dolest secundo verti, in spiritu nass tui congre-
gute sunt ague, Nasus enim Hebreils est symbo-
{1} Maurer hebreum vertit, deziera tua, Doming f;m
{ws g4 robore, dextera inquam fua confregit

cum, ut YN sit participiam niphalcum iod paragog
4 Jehovam referendum.

lum ir@, quia illins est index : unde illnd : Irps
naribus efflant,

Nota : « Congregate sunt aquie,» scilicet qume
prius a Mose divise fuerant : unde hoe substi-
tuunt hic Septuaginta vertunlque, Siiery =& Sdug,
id est, divisa es Laqua : deinde aque jam divisie
in acervos, et quasi muros binos ulrimque ag-

ate sunt.

su, hoc est coa-
gulate) sust abyssr, — id est, vasta illa et pro-
funda aquarum moles 111\!.1r muri erecla, quasi
glacies coag ulata stare 3 slunaginla ver-
ata, id est compaeti, vel conglu-
sunt fluctus.
9. IupLEBITUR AXIHA B
safura) nLur Slc enin’

1d quam anhelant), non re
cxLi, vers. 8 : « Ad te levavi animam
meam,» q. d. In te speravi (

INTERFICLE 8 MANUS MEA, — Hebr, est 10w0
toriscemo, id est expellet, exterminabit, et, ut Va-
lablus, perdet, et, ul Chaldmus, consumet e0s : hie
enim est us gladii; quare frigide Cajefanus

n est qu'rn I'J :
T30 1_‘,. annus,
eare eonaretur, pmuu tamen fur‘ .lmpvlu
et insullu plurimos eorum neci daturus fuisset.

10, FLAVIT SPIRITUS TUU I_T OFERUIT EOS MARE.
— Cajelanus semper per s

21 mlHu
Ange-
ante

pblll et inculeat Mo
suam vindictam, qua
quippe suum pote
§. Hieronymus in Proverd
Job eap. 1v, vers, 9, imp;w‘ ull:miu Deo perisse,
et spirilu ire ejus esse consum
verisimile est Deum eum fulmi
procel
horribiliore el vali
tur, ut obruerent
verbum flavit.
Mystice 8. Augustinus,Quest. LY, ef rosius,
lib. 1l De Spiritu Sancfe, eap. 1v, per spiritum in-
telligant Spiritum Sanctum, ut mysterium Trini-

iam uluoun nomi [ul, ait

. eap, ut, de qua di

ore impetn aqoz in
Agyplios; hoe enim s

{2) Hebr. est
eorum cede ,

explebitur dis, scil. spoliis, vel poting
NUS meus.
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{alis hi¢ insinuelur : nimirum Filins in dextera
Dei, id est Patris, Spiritus Sanetus in spirite.

1. Quis s1viLIs To1 1§ PORTIBUS, Doumve? — id
est, ut Septuaginta & Quis similis tui in dits, Do-
wming; nomen enim Nej est I',‘.\z el, id est, fort
inde elim, id est fortes, vocantur dii, id est, qui
babientur dii, licet revera non sint dii, ut dicitur
1 Cor. cap. viu, vers. 3, q. d, (uis inter idola et
deos Gentium tibi, o Domine, in forfitudine com-
parari polest? sane nullus, et ratio est quia ta

magnificns es in sanclitate, terribilis atque lau-
dabilis, id est, ut Symmachus verfit : u\l,f[liL
sanctifale, neque in potestatibus quisquam ¢
pql‘andua [ izn sanctitate enim et poteslale ita
decoraris, ita precellis, ut obslupescant omnes
homines et ange

Tradunt Hebrei Machabwos hune v alum
usurpasse, guasi insigne belli et victorie, eum-
que castris et preliis in vexillis pretulisse, eoque
hostes forlissimos et numerosissimos parva manu

prostravisse, indeque eos diclos esse hebraice
Y331 machabi, id est, Machabaos : nimirom a lit-
feris Hebraicis, que sunt iniliales singnlarum
dictionum hujus versi qui in Hebrao sic ha-
bet A 0183 03 "0 mi camoeha baelim icho

Muhi- 5j ppim a prima dictione mi eapias primam lifle-
,I!';L'l,"m ram m, a secunda primam n‘:, a tertia primam

0, a quarta i, easque conj , facies machabi, id
est, Machabreus. Ita tradit R. Isaac ben H l-‘,
Reur'hl'nd lib. I Cabalz, Mercerns in abbrevia-
turis Hebraicis, Sixtus Senensis, lib. 1 Biblioth,
- nebrardus in Chir i, Simili @ He-
breei B. Mosen ben (id est filium) Maeon, quatuor
initialibus litteris in unam dictionem conflatis,
voeani Rumbaim.
TERRIBILIS ATQUE LAUDABILIS. — H ¢ R
N nera telallot, id est, tevibilis loudibus,
quia laudes ejus formidini sunt uon solum ho-
minibus, sed et angelis : omnium enim landan-
tinm vires, linguas et mentes superant, ideoque
magno cum timore et tremore enm laudant om-
nes Angeli et Saneti; unde quasi explicans quod
dixerat, dictique causam a: ns subdit, « fa-
ciens mirabilia.» Ita Ca Vatablus, Lipo-
Dei wo- manus, Hine Dei nomen est NL.‘:I pele, id est ad-
::;_m mirabilis, Judic. cap. xim, vers. 18. Invocent ergo
sstadmi- Deum pele, qui magna aumm.n el moliuntur, ul
RS er eos Deus facial ¢
DEVORAVIT EOS TERRA. — « Terra, » 1&. est mare
terre immixtum, puta alveus maris : terra enim
el aqua unum conficiunt globum, et solet Serip-
tura mundum ¢um omnibus elementis exprimere
nomine ceeli et terre. Ila Augustinas Quest. Liv.
Secundo, Valablus proprie aceipit, sicque ex-
plicat : « Non solum absorpti sunt (Egypt
aguis, sed eliam terra se aperuit, et absorbuit
eos; quod si verum ést, novum foit hic prodi-
gium, quo non tantum mars, sed et terra Egzyp-
tios absumpsit.
Tropologice Origenes : «Impios, inquit, etiam

Yare 4he

hodie terra devorat : qui semper de terra cogi-
tant, terrena faciunt, de terra logquuntur, litigant,
terram desiderant, et in ea spem suam ponunt;
:ld ceelum non respiciunt, fulura non cogitant,
um Dei non metuont, nee promissa ejus
desiderant; talem cum v'dcut, dicito : Quia de-
voravit eum ferra; et si quem videris luxurim
et voluptatibus (mpums deditum, in quo nikil
animus valet, sed totum libido pcmdet dieito ;
Quia d['vum\'ll eum terra,» et mox devorahit eum
infernus.
PoruLo Quen mEpEMIsTI, — quem liberasti ex
servitute Egyptiac
13. ET PORTASTI EUM 1N FORTITUDINE TUA AD HA-
BITACULUM SANCTUM TU — Hine incipit altern
carminis pars, nimirum prophetiea, quie profen-
ditur usque ad vers. 46, qua preedieit et pe r[('\tl
vietorias Hebraeis Lon‘m Idumeos, Moabitas ¢
Chananeos obventuras, eorumque ingressum fu—
licem in Chanaan. Hine utitur preeterito pro fu-
luro more prophetico, ob futurorum cerlitudi-
uem. Ita Enthymius in hoe canticum.
Nota : «Habitaculum sanctum,» voeal terram
Chanaan, gquia illa olim habitata fuit a sanclis
archis, Abraham, Isasc et Jacob. Secundo
eorum semini fideli et sancto fuit promi
Tertio, quia in en futurum erat templum, sane-
tusque Dei caltus. Quarts, quia in ea nasciturns
et moriturus erat Christus, qui‘est Sanetus sane-
torum, Quinto, quia in ea vicluri erant B, Virgo,
Apostoli, omnesque primi Christiani, tolnl]ncl- -
clesia primitiva, qua fuit sanctissima; unde
etiamnum Judmeam vocamus Terram :.:ilﬂ('.hl]].
14. ASCENDERUNT POPULY, ET IRATI SUNT, — Hebr,
auid; ult, el fremuerunt, id est, audient
liune transitum l[z,hz-.urum per mare, ef Lgyp-
fiorum. submersionem, ideoque fmnam! contra
Hebreeos; needum enim preesens et recens factum
genles remolz audisse poterant. Nosler pro au-
dm-unr vertit, ascenderunt, ut unico verho omnia
perstringat; audierunt enim hiec populi, consnl-
tarunt, et tandem ascenderant, sive egressi sunt
in praelinm contra Hebraos ; prophetice hae om-
nia dicuntur, ideoque preeferita pro faturis acoi-
pienda sunt.
13, OBRIGUERUNT, — spiritn vilali, et viribus ex
pavare evanescentibus, similes effocti sunt stn-
pentibus, et rigidis apoplecutis : hoe enim sig-
nificat HFbm,um 103 namoggu, id est, dis.uluh
sunt, liquefacti extabuerunt instar cerm igni ad-
muly
16. FroNt myosiLes. — Hebr., sileant ut lapis;
Sepluaginta, dravdudivesn, id est lapidescant, flant
ex limore et stupore immobiles,.u lapides, qui
in, U {err® promisse nos arcére non possint,
quique in preliis nos impeters, seque defendere
non valeant : ita I\mnm Orat Moses ne hostes
Hebreorum moveantur; plus praslilit. Dens,
quando eos Hebreei ope Dei vicernnt, et caclde-
runt pene ad inlernecionem,
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TS dve-
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Vers. 43
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ei areana pandebat, ut patet Num. cap. xu, vers
undo, « prophetissa, » id est, doetrix, ma-
gislra; tertia, oprophetissa, » id est, precentrix.

Sk tri- Vide dicta U Corinth, cap. x1v, initio (1),

pliciter.

Fail
Hirzo

R0R AARON, — et consequenter Mosis; dicitur
{amen soror Aaron, non Mosis, quia Aaron Mose
1 erat senior, et proxime post Mariam natus. Hine
GGregorins Nyssenus, Aib. De Virg, cap. v1, Mariam
hane virginem fuisse docet : nam si fuisset con-
jugata, a marito, non a fratre agnominaretur, vo-
careturque non sOror Aaron, sed uxor pa_]is vel
falis mariti. Secundo, quia nusquam mariti ejus,
vel liberorum meminit Seriptura. Idem doeet
3. Ambrosius, Ezhort. ad virg., €t Apponius, VI
Cosment, in Cantica. Fuit ergo hec Maria lypus
B. Virginis Marim, et sicut hec ceeinit xC:u\le-
mus Domino, » ita B, Virgo cecinit ; « Magnificat
anima mea Dominum. » Josephus tamen con
rium sentit, dicitque Mariam hane nuptam fu
Hur, cujus fi tio Brodi xx1v, 14, Sed Jose-
phus, uliet Judei in veleri Testamento, pa eX-
ceplis, virgines et virginitatem non cognoverunt.

EGRESSEQUE SUNT OMNES MULIERES CUM TYMPANIS
ET CHOBIS, — cum Piis ad numeros tympani tri-
pudiis; hi enim sunt chori. Chorus enim e
multitudo canentium aut saltantium, deduei
que a y5e#, id est Lstitia, ait Plato lib. 1I J'.P Le-
gitais; aut, nt Festus, a corona. Hune puellarum
in decantandis Dei laudibus apud Hebraos fuisse
morem psallendi, ot choros ducendi, palel ex
Pial. 1xvir, vers. 26 : «Preevenerunt principes
conjuncti psallentibus in medio _]u\‘fnml:}m
(hebr, virginum) tympanistriarum. » Sic | Esul
cap. 1r, vers. 63, inter Hebr Babylone r
deuntes fuerunt cantores et cantat
ad itinerls videlicet molestiam leval
ducum eaplivoram animos exhilarandos. 8
lomon ; «Feci, inquit, mibi cantores et crmllg
ces, » Eeeles, cap. 1, Vers. 8. .Lﬁl.TELl:Ell]Onlll -
choria ulebantur saltatione , instituto Lycurgl.
Constabat autem ea saltatio triplici choro, senum,
pueroram, juvenunt. Senum prims eral cantio :
« Nos fuimus olim strenui ju\'un-::uluia s-r_mm.-ir:,
puerornm : « Pristantiores nos futuri olim su-
mus; » feriia, juvenum : ¢ Al nos sumus, vel ex-
perire si velis, » Testis est Plutarchus, comment.
De Laude sut ipsius.

Porro contra lascivas sallationes et choreas
vide S, Basilium, serm. De ebrietate €t f_u.?:u; Cnry-
sagtomum, hom. 49 in ﬂ:z:fh‘:Amhrus:u‘u,llb.IH]
Db Virgin., Augustinumn in Psal. xxxir. Apte dixit
quidam : « Chorea esl c lus cujus r‘enfmm s
diabolus, et cirumi omnes angel ejus. »
Hine Coneilium Laodiewnum sub annum Domini
364, cap. Lv, ita sancit : «Non oportet Chrislia
nos ad nuptias euntes vel balare, vel snlta;e
caste ceenare, vel prandere, sical competit Ch
glianis. »

(4) Conf. Jud. 1v, 451 Chron. 1av, 4, 3. 5,

Nota hic quomodo et cur egressa sit Mariy
ejusque socie, scilicet non ad lD.“:S choreas, non
ad popinas, sed ad modestos piosque choros ae
landes Dei. Audiant virgines aureum dogma 8.
Chrysostomi, serm. Quod rn:gu!m’csr ﬁ;mw:z: viris
cohabitent, in fine tomi V & « Cum in pu!ghcuin’ Virging)
inquit, se virgo recipit, oportet ut et onmss‘ph»iu_ \cr:lrlo &
sophite specimen pre se ferat, et omnes In sl Ry
porem converlat. Sieut Angelus, si @ ecelo mplly
descenderet, et sicut Cherubim h
ris appareret, omnes homines in stuporem cons
verleret : sic virginem, omnes qui vident, add 1
cere in admirationem el stuporem SUE S
moni@ oportet: » Si taliler egredi et progred
debet virgo, qua modestia, qua morum gravi-
tate, qua pudicitia, instar angeli de celo _uulnps},
inceders debet Ecclesiasticus, ac preesertim Reli-
gio -

Con yveanss (2), — Calvinus hic tympana., Galsisy
organa aliague musica i ales dannd
weleris Testamenti caremonias
proinde Christus aboleverit quasi simplicitati musa

Evangelice rupuglmulia. Verum hee tympana Ditsife
et chori Marim et Hebreorum fuerunt ante legem g
; et si tune jis uti e
? Ering, |

ceremonialem a Deo d
licnit, cur non et modo liceat?

S«;:iudo, si cantus instrumenta perfinent ad li- Ssousis
gem ceremonialem, ergo parl jure et e-:mt_l 5 ipse
ac psalmodia, qua adeo gloriantur Calvinisia,
ad eamdem pertinebit.

Tertio, esto daremus hiec ceremonialia
potuit Ecclesia eamdem
usibus ientem sibi adse uti sibi adsei-
vit ornamenta pontificam et sacerdotum, usum
Juminum, templa, oblationes, ct alia qui erant
ceremonialia in lege veteri, idque ad decorem

jestatem saerorum ki nove. Sic quadam

judicialia legis veteris revocavit , el in lege nova

sanxit : templa enim nostra, quibus tremenda

ria peraguniur, potius quam vetera illa

a, omni decore, omni jubilo et con=

contn dignissima sunt, nisi Calvinus rusticus in

templo videri velit, et domi aulicus, malifque

musica ad suam libidinem, quam ad Dei lan~
dem uti.

cliam

Tropologice, Lymy m quod fit ex corio, sig= Ty
nificat carnis mortificationer , sine qua nully =5
anima potest s¢ probam Dea ci].‘-iblil‘d canlatri= co
cem; hing dicitur : « Landate Dewn in fympano :z
ot choro; » tympanizant enim Deo, qui caragm =Sy

*

instrumentum musi

(2) Hoc :
it, et fere semper ut in

geenrrit,
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mentum,

n in Oriente st instro=
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gdshigant et pulsant eum 8. Paalo. lla Origenes,
Ruopertus, el 8. Ambrosius Ad Virgines.

21 QUIBUS PRECINEEAT DI :CaANTENUS Dowixo :
GLORIOSE ENIM MAGNIFICATUS EST.--Hebraice est‘IL‘m
iy vattahan lahem , id est, et respondebat illis,
seilicet Mosi aliisque viris ({ahem enim est masen-
Dnacho- linum ) priecinentibus. lla Vatablus et Hebreei.
::"T:””l‘ Unde Philo, lib, De Agricultura, putat hie factos
sirorm, £55€ duos. choros , unum maulierum, alterum
% aailie- rorum, €X adverso slantes, et alternis earmi <
T gibi invieem respondentes; et Oleaster putat vi-

105, Mose precinente, singulos cantici versus ce-

cinisse; deinde Mariam cum feminis ad singulos

wersus respondisse succinendo et iterando inter-

calare hoe carmen ; « Canlemus Domine : gloriese
ificatus est, equum et ascensorem ejus
mare, » IHud enim solum hie

Tors. 31

in eternum mi rdia ejus, » et deinceps pro-
sequebatur alios versus @ ceetus veroad singulos
versus succinebat et repetebat : « Quoniam in
gternum misericordia ejus. » lta et Genebrardus
in Psalm. 1.

Hee se ia valde probabilis est : illi eni
favet masealinum L‘rl"; lahem, et verbum- 131
taan, quod proprie significat respondere, T
cinentibus respondebant et succinebant fem
Maria guasi duce preeunie, et inchoante i
carmen , quod Moses et Hebraei precinue
enim seorsim a viris chornm fecissent, et cec
senl femine, non repetii
sed alind ocourrens eecinis

Alii tamen putant Mariam cum feminis seorsim
a viris (hoc enim innuere videtur = egresse sunt)
et post viros cecinisse illud idem carmen totum
a capite ad calcem , quod viri ceeinerant : ita ut
Maria prima illud didicerit, vél a Mose, vel a Spi-
ritu Sancto (erat enim prophetissa ), illaque pra-
cinente eeterm sue rint, uti in choro fieri so-

sententia etiam est probabilis,

. TuLit AUTEM MoYSES ISRAEL DE MART RUBRO.
— « Tulit, » hebraive yo» inssa, id est proficisei
fecit, movit, duxit; «lIsracl,» id est populum
Iseael , filios Israel , puta Jacobi posteros. Nosler
Interpres verbo tulit, providam Mosis erga He-
brieos curam , quasi matris filios sues sinu fo-
ventis, indicat; de qua vide Num. x1, 12

93. ET EGRESSI §UXT IN DESEATUM SUR, — in quo
angelus invenit Agar anvillam Abraha errantem,
inter Cades et Barad, Gen. xvi, 7. Ita S, Hierony=
mus. Atque hine forte, scilicet ab Agar, desertum
hoe Agra vocatur a Chaldeo hie; deserfum hoe
Sur alio quoque nomine vocatur Etham, Num.
xxxm, 7, de quo dixi cap. praced., vers, 29,

Er vENERUNT IN Mama. — Est heec quinta He-
brvorum mansio in deserto, quae dicta est Mara,
ab amaritudine aquarum , qu® erant S9N ma-

Vecs. 82,

K13

rim, id est amare, [ine patet hune looum per
anticipationem vocari Mara : mon enim vocaba.
tur Mara, cum eo primum venerunt Hebrei; sed
a Mose, postquam aquas ejus amaras gusiavit,
dictus est Mara, ut hie dicitur.

235, Qui (Dominus) OSTENDIT EI LIGNUM, QUOD CUN
MISISSET EN AQUAS, IN DULCEDIXEM YERSE BUNT. —
Hebraice est, docutt eum lignum ; hine appa
cerfum ligni genus fuisse, areana et mirifiea vi
duleorandi preeditum, preesertim si copiose aquis
inspergeretur, illudqne eas actn duleorasse, tum

rizam hordeato, vel aque, ad potum dulcoran-
dum adhibent medici ; sed hujus ligni longe ce-
lerior et efficacior fuit vis, quam sit glycerize.
Ita Cajetanus.

Hing sequitur vim hane dulcorandi in ligno ¥is dul-
hoe naturalem fui qualis est in melle et can- ©0
nis sacchari; sed longe major et efeacior fuil in & E",,
ligno hoc: si enim una guifa olei vitrioli, vel sul- fuit na-
phuris integrum vitrum aque acore el sapore Ml
suo inficit, quidni idem facere potuerit in duleo-
randis aquis hoe lignum efficacissime virtutis,
nobis licet incognitum , Deo {amen notissimum?
8i lignum vite innata sua vi poterat homini pro-
rogare vilam in mternum, quidni lignum aliguod
dare possit Deus, quod innata sua vi ingentem
aqua copiam dulcorare possit? ldque sat clare
significat Ecclesiasticus, cap. xxxvi, vers. 4 :

« Altissimus , inquit, creavit de terra medicinam,

prudens non abhorrebit illam; nonne &
ligno indulcata est aqua amara?» scilice hoe
loco Erzodi, quo sioe dubio alludit Ecclesiasi-
eus ; loguitur autem ipse de naturali proprietata
et virtute, quam habent herbe, ligna et phar-
maca ad medicandum hominibus. Ita Lyranns,
Cajetanus et alii.

Licet R, Salomon, ef ex eo Abulensis secus sen-

tiant : Hoc lignum, inquiunt, est adelpha vulg
nominata, quee ex se amara est et mortifera; vo-
Init ergo eam Deus adhibere ad duleorandum
agquas, ut eo majus esset miraculum, quo amari-
tudo ejus dulcori magis est contraria, nlque ex-
pressior esset fypus crucis et passionis Christ
amarissime, de qua mox dicam.

Sic Abbas Besarion ambulans juxta mare, cuom
discipulus ¢jus Dulas sitiret, orans salsam maris

n in dulcem convertit, qua sitim diseipulus

xit, ut habetur in Vitis Patrum, eap. i,

5. Simili miraculo Elisteus aquas steriles

per sal, quod siceare et consequenter ste-

rilia facere solet, IV Regum 11, 20. Yerum prius
quod dixi, verius est.

Allegorice, hoc lignum significat lignam crucis Lizmm
Christi : illius enim virlute , memoria et medita~ b it
tione Sanctis omnis labor et dolor dulcescit. Ita HW
Origenes, Theodoretus, Nyssenus, Rupertus, Am- Ghristi,
brosius, lib. De iis qui myster. énitiantur, cap. ur, BrT48
Cyrillus {vel potius Clictoveens : hic enim oclo
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(1) Hze verba & multis intelliguntur tantam de ea ad-
hortations ud obedientiam Deo priestandam ; guas sequi-
tor. Tentanit exm, scil, per sitim,

EXODUM, ear. XV.

ET 181 TENTAVIT UM, — Populum scilicet Israal
tentavit Deus, leges jam dietas ferendo el san-
ciendo, quibns obedientiam populi tentare gt

tueret , patet ex serquentibus.
JUNETUR LANGUOREM, — ex uloeribus, sitf,
nanantem,
SANATOR TUUS, —

ndum , ipso
Mm m esse. ii\ im Deum

H‘“L:JJ‘~ ob pe

AQUARUM , BT SE mr'r:Lul\"u BALMAL,
rant in El
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Vers. 5

COMMENTARIA IN EXODUM, ecap. XVI. birhs}
alitinchat, In Quadragesima cliam pana absti- in vita spirituali magnis passibus progredi. Sieut
nabat, tantumeue fieuby fabis vivebat, In  enim mercatores intenti lucro, illi quotidie ali-
helydomade cquid adjiciunt; et siout hortulani quotidie hortum
garum amarorum ) vicl excolunt, pictores quolidie imagaem quam pin-
sacens strami nt et perficiunt : ita munllo magis

virluti aliquid adjicere debet, qui ejus
dones a0 pervenivel,
set, (uo progrede
t cum 5. Paulo : «Cupio
esse cum Christo : » unde et paulo post
a defunctus est. [ta narrat auctor itz ejus,
Iib, Yill, eap, %x1.

€orpus oas
mos JW iter cap
nerosi el invicti esse, scu*prr ma

CAPUT DECIMUM SEXTUM.
SYNOPSIS CAPITIS.

Defieiente pusta, fum @1 murmtrant. Deus efs mittit coturnices, ef vers. 44, ningit sive grandinat

mannt, eogue eos quotidie alit per 40 annos,

1. Profectiqne sunt de Elim, el venit omnis multitode filiorom Israel in desertum Sin
q'uud est inter E ot Sinai, quinto wh-r‘iuuu die mensis secundi, postquam egressi sunt de
terca Agypli, 2.
in solitudine. 3. Dixerunt:
mint in terra Agyy
saturitate ] cur eduxistis nos in de
£, Dixit autem Dominus ad Moysen : Ecee
pulus, et colligat que s

NUTMUL

amus snlmr s carnium, et comedebamus panem in

\-ind) 1t oeeic omnem mu]ﬁh]ﬁin{‘m fama?

grediatar po-

m enm olrum -Lm]:al 4 in lege
nt; et sit duplum quam eolligers

es el Aaron ad omnes filios Israel ¢

mea, an non. 5. Die autem s
hant per singulos dies. 6. Dixeruniqn Vespere
seielis quod Dominus eduxerit vos de terva Egypti; T. et mane videbilis gloriam Domini:
audivit enim murmur vesteum confra Dominum ; nos vero quid sumus, quia mussilaslis
contra nos? 8. Lt ait Moy Dabit vohis Dominus vespere carnes edere, et mane pan¢s
n saturitate; eo quod M‘l“l‘it murmurationes ve
nec I"fl['ltl' nos e

s, quibus murmuratl estis contra
murmur ve—.ll‘u. sed contra Dominam.
i filiornm Israel : Aecedite

wron uJ omnemn
Domini apparait in
1divi murmura

cum ¢ nos enim quid sumus?
8. Dixit quoque Moyses ad Aaron :
coram Domino : audivit enim murmur \'rel.mm. 10. Cumue loguere
ceotum filiorum T , respextrant ad 503it=1\‘.iuem' e

nube. 11. Loéutus est autem D
rum Israel, loquere ad eos :
seietisque quod

eoturnix cooj:

os filio-

0 tsum, in \1[1,;~

. 15, Quod eum vidissent filii Israel, di

hoe T iznorab

Isto est F"‘"'-- qu :m Dominus dedit vobis ad vescendum, 10. Hic

unt ad H]\'ll"c_l‘_‘ H
ait Moy:
quem piree

b enim guid essef. (Juibus
BT,
pit Dominus. Colligat nnusquisque ex eo quanium suf huL ad vescendum :

gula capita, juxta numernm animarum vestrarum, qua habitant in taber ml,ulg, sie tolle-

tis. 17. Fecerunlyue ita filii I s et collegerunt, alius plus, alius minus. 18, Et meusi
| ; s




